
غزل شمارهٔ ۶۶

نال بل ا با ََت ِ یارت
 ما دو عاق زارم و کارِ ما زارت

هٔ دوت ِّ ُ ی وزد ز  نآن ز 
 جایِ دم زدنِ ی رت

یار باده  رنن م جأ زرق
 تِ جامِ ورم و م یارت



یالِ زفِ و ن  کارِ  خات
 زِ سسه رن قِ یّارت

هات ھای  ق از او زد
 م آن  ِ ل و طِ زنگارت

مالِ ص،  م ات و زف و عارض و خال
ار نه  ان کار و بارِ ددارت

قدرانِ ت  م و د
بایِ اطس آن س  از ر عارت



 آتان و شل وان رد آری
وج  فلکِ وری  دوارت

 هٔ ت  واب یددم
زی ا وای ِ  ز دارت

دش   یازار و م ن حاظ
 رگاریِ جاود  م آزارت

تفسیر فال



خود را در دام زرق و برق دنیوی گرفتار کردهای و به نظر میرسد که این

مشغولیت ذهنی تو را از هدفهای واقعی زندگی دور ساخته است. اما باید

آگاه باشی که همهی این جذابیتها و تظاهرها، روزی به پایان خواهند رسید

و آنچه باقی میماند، حقیقت زندگی است. فریب ظواهر دنیا تو را به اشتباه

انداخته است. هرچه بیشتر دربارهی پول سخن بگویی، در نظر اهل ادب و

معرفت بیارزشتر خواهی شد؛ زیرا آنها بر این باورند که ارزش انسان تنها

به ثروت مادی او بستگی ندارد.از این رو، پیشنهاد میشود که علاوه بر تلاش

برای کسب درآمد، وقت و انرژی خود را صرف یادگیری هنرها و ادبیات نیز

کنی. چراکه دستیابی به فضائل اخلاقی و دانش عمیق نه تنها موجب

پیشرفت فردی خواهد شد بلکه موجب محبوبیت بیشتر تو در میان مردم نیز

خواهد گردید. با تعهد به رشد فرهنگی و هنری خود، میتوانی جایگاه

واقعیات را در جامعه پیدا کنی و از احترام بیشتری برخوردار شوی.
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